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Ingliz tilidagi badily asarlar nomlarini lingvistik
pragmatika va til madaniyati nuqtai nazaridan tahlil qilish

ANNOTATSIYA
Kalit sozlar: Ushbu magqolada lingvistik pragmatika va
lingvokulturologiya, lingvomadaniyatshunoslik nuqtai nazaridan ingliz tilidagi
Er?::;;ﬁ?rgnl’ya’ badily asarlar nomlarini saqlab qolish  xususiyatlari

adekvat. tushuntiriladi. Bundan tashqari, o‘zbek tili ob’ektidagi
antroponim va iboralar, o‘xshatish va metafora sifati bo‘yicha
fanning mahalliy til madaniyatini kuzatish va tadqiq qilishga
harakat qilinadi. Nominatsiya jarayonining yuki tilshunoslikdagi
talginning semantik talablariga bog'liq. Ingliz tilidagi badiiy
asarlar nomlarining lingvistik pragmatikasi va lingukulturalogik
o‘zgarishlaridek (o‘xshash) bo‘lib, ularning ba’zilari mazmun
jihatidangina emas, balki to‘g‘ri tuzilmalarni ishlab chiqarish va
tadqiq etish bilan bog‘lig. ma'lumot olish.
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AHa/IM3 Ha3BaHUM XYA0KECTBEHHbIX NpPOU3BeAEHUU Ha
AHIJIMUCKOM fA3blK€ C MNO3UIUMHM JIMHIBUCTHYECKOH
nparMaTHUKMU U JIUHTBOKYJIbTYPbI

AHHOTAIIUA
Knwouesvie crosa: B faHHO# cTaTbe 0OBSCHSIOTCI 0COGEHHOCTH COXpPaHEHHUs
JMHTBOKYJIETYPOJIOTHA, Ha3BaHUHU XyJ0’)KECTBEHHBbIX IPOU3BEJEHHWM Ha aHTJIUHCKOM
Zig;g:g:gzm’ sI3bIKE€ C TOYKH 3pEHHUs JIMHIBUCTUYECKOW INparMaTUKH HU
A eKBATHbIIL, JIMHTBOKYJIbTYpoJioTHH. Kpome ToOro, mnpegnpuHUMAIOTCS

HNOMBITKM  HAOJAIAATH M HCCAEe[0BaTb  JIOKAJbHbIE
JIUHTBOKYJIbTYPbl HAyKU B KayeCcTBe aHTPONOHHMMOB H
BbIpa)KEHUN, CpaBHEHUN U MeTadop B 00beKTe y30EKCKOro
sa3blka. bpemMs  mpoimecca  HOMMHAIMM  3aBUCUT  OT
CEMAHTHYECKUX TpebOBaHUN MHTEPIpeTAlMU B JUHIBUCTHUKE.
JIMHrBOIparMaTHKa U JINHT'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE
M3MeHeHUs] Ha3BaHUU XYJ0KeCTBEHHbIX IPOU3BEJEHUN B
AHTJINMCKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS CXOJHBIMH, HEKOTOpPbIE U3 HHUX
KacalTCs He TOJIbKO COJlepKaHWsl, HO W MPOU3BOJCTBA U
vccJeloBaHus IpaBUJIbHBIX CTPYKTYP MOJTy4YeHUs
MHbOpMaLMH.

In the world, geographic globalization creates huge changes in the field of culture
and nature. The majesty of the mountain is visible from a distance.

The value of a work of art is determined when it breaks the self. Unique
masterpieces of the world are therefore great, they are accepted by almost all nations.

The question of changing the work of art has an edge related to the geography of
geography. At this point, the tongue moves to the front position. The language in which
the work was written, and the mentality of the nation occupying it is a work a fixed
dependency event is calculated. However, at the height of global communication, the
national mentality became a universal character.

It proves that a work of art, regardless of the language in which it is written, can
be removed with the help of other people as a source of trouble.

Translation serves to make new pieces of artistic thought created in one language
more attractive in another.

The Uzbek school has its own unique characteristics and great figures. The quality
of Islamic culture, along with Arabic and Persian literature, has enriched the artistic
treasure of Uzbek readers, examples of Indian, Chinese, and national culture. The new
modern economic European culture and outlook depends on the development, and
England, France, Germany, Spain, and Russia have become another popular school of
information as the new cultural centers of the world. Works created in these languages
began with the help of almost all nations of the world. The Uzbek language is widely used
for books created in these languages or copied in these languages, which are read in a
new, modern form, it's natural, of course. Computers arouse great interest in the reader,
first of all, in the social psychology of developed countries of the world or countries that
have passed to European civilization. Here inconvenient and happy act as sources. A
work of art is a public property right. The driver who brings the soul and heart of the
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nation to the second nation. His joyous work is to find his employees. every nation and
individual find its place on the world stage.

Founders Ch. Morris, Ch. S. Firs, Dj. Austin, Z. Weydler, P. Grays, L. Minsky, P. F.
Strosson and others linguistic pragmatics does not have clear boundaries. The speaking
subject, addressee and they appear. Linguistic pragmatics is given as its tasks in
determining the issues of three major directions.

I. A set of concepts related to the subject of the speech.

1. Hidden and hidden goals of speech ("productive forces" when D. Austin supports
the term).

2. Tactics and types of speech mood.

3. Communication skills.

4. Results of the speaker's actions (pragmatic meaning of speech)

Pragmatic assumptions are not actualized in speech.

The speaker's reference to the concepts obtained in the speech.

Speakers are closely related to the speech they create and deliver.

I1. Perception of speech recipients in relation to the recipient.

1. Safety of speech quality.

2. Speech is a defensive attitude of harming the listener.

3. Types of speech reaction to the stimulus received in the speech situation.

III. Participants in the dialogue are considered in terms of time variables.

1. Types of speech load (dialogue, conversation, dispute, quarrel, speech, etc.).

2. Socio-ethical networks of speech (forms and styles of communication)

3. Relationships in the heads of the participants of the dialogue (Please, order, etc.)

In the next paragraph, we will show the names of artistic works for the above
requirements and directions.

The nature of the names of works of art in English is very broad, and there are
differences in terms of subject matter, purpose, author's intention, the content of the
work, and pragmatic loading of the work from the point of view of cultural level. the
author. For example:

1. The American writer's "Unexpected Hero" tells a story about a hero. The title of
the story could alternatively be "The Unrepentant Heroine Girl". Because this girl doesn't
deserve help - and neither can men who say no. Therefore, if you say that Dana did this,
they will answer that it will not be with Dana's help, I believe.

2. Nikki Giovanni's "The World Is Not a Nice Place to Be" can be known from the
title of the work, it is about the events and happenings of Nikki, the child of an Italian
immigrant family, her parents, and her life. Aksh. Therefore, it logically follows that this
world is not a very suitable place to exist. This story brings to mind the words in Uzbek:
"Sow your own grass in your house", the rooster crows are everywhere, don't dream of
other people's land, there are stones and scales everywhere.

We will quote two more words from Erkin Vahidov:

Again the poet comes again

You don't get better in your country.

3. American writer Betsy Byars' "The Summer of the Swans" is not related to
Swans at all. In a metaphorical sense, this work is about the early marriage of a young
couple Sarah and Charlie. summer is definitely a good season for studying. A lot of
romantic games, preparing to fly a balloon, a paradise life in hot air, meadows and lakes.
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But in this play, this is not observed in the lives of Sarah and Charlie. The new
circumstances give birth to a bride and groom who apparently

don't know each other better when they are a bit rushed on their wedding day and
the bridegroom Charlie doesn't let go when he saw swans on the lake.

4. In America, while the natives were fighting to preserve forests and pastures to
preserve their land, sea captain John Smith was created in one of the battles for the first
time and did not allow seafaring. Now to devote his life to his work, John Smith takes a
flock of sheep from England to breed and restore business in the new world.

In this place, the Indian factor is found, and the hands of John Smith, who is left
without land and fodder, are cut off. What to do? The play is about a problem.

Henry W. Grady's "The Returning Soldier" tells the story of a soldier in the
American Civil War returning home after 4 years of service, what awaits him there, how
the people react to him, and how he lives.

He did not expect life and attitude to it. This happened again. The fact is that he did
not want to accept an enemy in place of the mineral and new state that he fought for the
king.

Management of the names of works of art in the English language in terms of
linguistic pragmatics and linguoculturalology also provided the possibility of analysis in
the means of artistic thinking in order to preserve the ability to lose the ability of human
nations created by advanced cultural schools in the world. All the spiritual, philosophical
and aesthetic colors of the language, in turn, ensure the perfection of literature. It is
impossible for a student to perfectly change the language without controlling the social
world and vocabulary of such people as Shakespeare, Byron, and Dickens in English
philology, Hugo, Camus, Stendhal in French philology, Goethe, Heine in German philology,
and Cervantes in Spanish philology.

The removal of the names of works of art in the English language from the point of
view of linguistic pragmatics and linguocultural is the biggest step in the development of
linguistic thinking. The message is related to such subjects as one nation, historical
literature, and history. Therefore, in his aesthetic and cultural outlook on the nation,
artistic literature itself and its path cannot be underestimated. The stages of development
of language are connected with the stages of development of literature.
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